REZUMAT

l. Pronumele posesiv:

my - al meu, a mea, ai mei, ale  our
mele

your - a ta, al tdu, ai tii, ale tale, your
a/al dumitale,
dumneavoastra

his - al lui/sdu, a lui/sa, ai their
lui/sai, ale lui/sale

her - al ei/sdu, a ¢i/sa, ai ei/sdi,
ale ei/sale

its ~ a/al, ai/ale lui, sale, ei

(pentru obiecte, notiuni
abstracte, animale)

— al nostru, a noastri, ai nostri,

ale noastre

— al vostru, a voastra, a1 vostri,

ale voastre, a/al dumitale, dum-
neavoastra

— a/al, ai/ale lor

Pronumele posesiv in limba engleza are aceeasi forma pentru toate genurile si nu-

merele.

my house — casa mea

my mother — mama mea

my child — copilul meu

my flowers — florile mele
2. Present Continuous Tense (timpul prezent continuu):

Se foloseste pentru a descriem o activitate care se petrece in momentul vorbirii:

[ am reading a book now.

He is walking at the moment.

We are just working in the garden.



LECTIA 13. - PARTEA INTAI

Azi va invitdm la micul dejun. Toate cuvintele not se refera la accasta

tema:
plate

fork
spoon
salt
salt-cellar
cgg
saucer
napkin
toast

toaster

cgg-cup

> [pleit]

\

[fo:'k

\

[spun]

\

fso:lt)
> Isodt seld'

> [eg]

\/

|soisal

vV

[nEpkin!

\/

[ totst]

> [toustd’]

> feo kap]

Exersati accleasi cuvinte, dar in altd ordinc:

toast

salt

fork
cgg-cup
napkin
saucer
ceg
salt-ccllar
spoon
plate

toaster

> Mot
> isory

> [fo:'k]|

v

cg kap|
> nEpkini

> [so:sa']

> [so:lt sela']

> [spuin|
> {pleitd
> Houst ]

tarfuric

furculita

lingurd

sarc (de bucitaric)
solnita

ou

farfurioara
servetel, servet
paine prajitd

gratar pentru prajit
paine

pahar pentru oua

painc prijita
sarc (de¢ bucatirie)
furculita

>
pahar pentru oua
scrvetel, servet
farfurioara
ou
solnita
lingura
farfuric

gratar pentru prajit

paine




Observati felul in care folosim cuvintele noi in propozitii. Cititi propozitiile cu voce tare si

fiti atenti la pronuntic.

We have just bought large
plates.

Bring a few forks.
Can [ take this spoon?

They must buy a salt-cellar.
I love toasts for breakfast.
We don’t have salt at home.
How many cggs did you cat
for breakfast?

Can you bring me a saucer?

Have we red napkins at
home?

Put the bread into the toaster.

> B djast bott In:'-dj

pleits]

|
a rius for ks

>hrin'®
Tl i il Ty e it
>TkEn ai teik D71s spuin|

>[[)/ci mast bai a so:lt
sela']

>fai lav tousts fo:"
brekfast]

>[Ui: dount hEv so:lt Et

houm]|

>lhau ment cgz did ju: it

fo; brek{ast]

)

>|kkn ju: brin'® mi: a
soisa |

>[hEv it red nEpkins F
houm|

>[put D”a bred intu D7

toustd'|

. A T .
These cgg-cups are very nice. >[D7i:z ¢g kaps a: veri

nais|

— Noi tocmai am cumpdrat

farfurti mari.
Adu cateva furculite.
Pot si iau acecastd lingura?

Ei trebuic s cumpere o
solnita.

Imi placc painca prajita la
micul dejun.

Acasd nu avem sare.

- Cétc oua al mancat la

micul dejun?

Poti sa-mi aduci o
farfurioara??

Avem acasa scrvetele
rosii?

Pune painca in prajitorul

de paine!

Aceste pahare pentru oud
sunt foarte frumoasc.

Complctati propozitiile in limba engleza, utilizand cuvintele noi:

Trebuie sa am un préjitor de paine in
bucataric.

Cate farfurii ai cumpdrat?

Aceste linguri sunt prea mart.

Iti place sarca?

De obicei mandnc un ou 1n ficcare zi.

Am adus aceste pahare pentru oud din
Anglia.

Carc furculite vret s le cumperi?
Solnita este plina.

Aduce-ti, vi rog, farfurioarcie.
Servetelul este sub scaunul tau.

Ti-a1 mancat deja pdinile prajite?

| must have > toaster  n the kitchen.

How many >platcs  have you bought?
These >spoons  are too big.
Do you like >xalt ?

[ usually cat onc gy

cvery day.

We have brought these >cgg-cups  from
England.

Which >forks  do you want to buy?
The =salt-celtar s full.

Bring the »aucers | please.

The >napkin  is under your chair.

Have you already caten your >toasts 7



In mod sigur v-ati insusit foarte bine cuvintele noi. Sa le reluim alituri de numere. Traduceti
in limba engleza:

23 de linguri > twenty-three spoons
62 de pahare de oud > SIXLY-lwo cgg-cups

o farfurioard de sare > one saucer of salt

17 furculite > seventeen forks

12 gritare pentru prajit péine > twelve toasters

43 de solnite > forty-three salt-cellars
99 de farfurii > nincty-nine plates

13 servetele > thirteen napkins

100 de oua > a hundred cggs
citeva pdini prajite > S0me 1oasts

Afi refinut desigur cd, in limba englezd, pronumele posesiv se afld de, obicei, inaintea
subsantivului:

This is my car. — Aceasta este masina mea.

Our house is large. — Casa noastri este mare.

Sunt insd situatii in care pronumele posesiv std singur, ca un pronume independent §i nu este
urmat de substantiv. In acest caz se schimbd §i forma pronumelui, pe care il numim pronume
posesiv independent. De exemplu:

mine > [main] — al meu, a mea, al mei, ale mele

yours > lio:'7] — al tau, a ta, ai'tai, ale tale, al, a, ai, ale
dumitale, dumneavoastra

his > {hiz] — al lui/sdu, a lui/sa, ai lui/sii, ale lui/sale

hers > (hi's] — al ei/sau, a ei/sa, ai ei/sdi, ale ei/sale

its > [its] — lui, sale, ei (pentru obiecte, notiuni

abstracte, animale)




ours >laud'z]
yours > io:"z.]
theirs >(D7%¢i'7]

— al nostru, a noastra, ai
nostri, ale noastre

— al vostru, a voastra, ai
vostri, ale voastre

— al/a/ai/ale lor

Sa exersam, in propozitii, situatiile in care trebuie sa folosim pronumele posesiv:

It is my car. > (it iz mai ka:' — Aceasta este masina mea.

This car is mine. >1D7is ka:' iz main] — Aceastd magina este a
mea.

Don’t take his pen. >[dount teik hiz pen] — Nu lua stiloul lui!

Take yours. > [teik io:'z]
This is their money.

This money is theirs.

In exercitiul urmaitor, completati propozitiile:

Aceasta este bicicleta mea.
Aceasta carte este a ta?
Aceste stilouri sunt ale lui.
Acea haind este a ei.
Acestea sunt merele noastre.
Aceste tigari sunt ale tale?
Aceasta solnitd este a lor?
Acest ceasornic este ale lui.
Este masina ei?

Acele cesti sunt ale tale.
Aceste birouri sunt ale lor.
Sunt pisicile noastre.

Sunt pantofii mei.

Urmeaza din nou citeva cuvinte noi:

empty > lempti]
delicious > [diligas]
fried > raid)

fat > 1t

in a hurry > 1in 4 hari]

>[D%s iz D7’

7. -
>[D%is mani iz

— la-1 pe al tau!
mant] — Acestia sunt banii lor.

D’ci'z] — Acesti bani sunt ai lor.

— This is >my bicycle.

- Is this book >vours ?

— These pens are > his .

—~ That coat is >hers .

- These are >our apples.

— Are these cigarettes > yvours?
— Is this salt-cellar > therrs ?
— This clock is >his.

— Is it >her car?

— Those cups are > vours .
— These desks are > theirs .
— They are >our cats.

— They are >my shoes.

- gol

delicios, savuros

|

fript, prajit

gras, plin de grasime

in graba, la repezeali



Exersati aceleasi cuvinte, dar in altd ordine:

delicious > jdilisds]
in a hurry > [in 4 hari]
fried > [fraid|
empty > (empti]
fat > [fE1]

!

delicios, savuros

in graba, la repezeala

fript, prajit
— gol

— gras, plin de grasime

Retineti urmitoarea expresie: to be in a hurry. De exemplu:

ISy

I am in a hurry.
They were in a hurry.

- Ma grabesc.

— Ei se griabeau.

lar acum cititi cu atentie propozitiile de mai jos in care am inclus cuvintele noi:

.« . PR -
These tomatoes are delicious. > [D iz 1ama:iours o

dilisis]
Don’t eat in a hurry.
He likes fried potatoes.
Your cup is empty.

This cat is very fat.

> [dount 1:t in d hari|

> [l taiks fraid pateitouz]
y o0 . .

> fior kap 1z empti)

> D is KEL iz veri HY]

i

— Aceste rosii sunt
delicioase.

— Nu maénca in graba!

— Ceagca ta este goala.

grasa.

Folositi cuvintele noi in urmétoarele propozitii in limba engleza:

Acest barbat gras mananca prea mult.
Farfuria ei este goald?

Imi place pestele prijit.

Te gribesti?

Branza aceasta este delicioasa.

Pentru exersare traduceti cuvintele noi:
in graba

gol

gras

delicios

prijit

— This > 4t man eats too much.
— Is her plate > cmpny ?

— I like > {ried fish.

— Are you > in o hury?

— This cheese is > dciicious-

> in a hurry
> empty
> qut

> dehicions

> {ried

— Lui i plac cartofii prajiti.

— Aceasta pisica este foarte




In cele ce urmeazd ne vom ocupa de exprimarea actiunilor care se vor petrece in viitor. In
limba englezd in acest scop se foloseste timpul Simple Future Tense [<imp) fiu:isd' ons).
Formarea lui este simpld: verbul auxiliar will|"il| urmat de forma I-a a verbului principal,
infinitivul. ‘

Urmariti stuctura propozifiei:

Pronumele + verbul auxiliar + foma I-a a +

personal will verbului principal

I will come to you tomorrow.
She will write a letter today.

Complementele de timp se plaseazd la inceputul sau la sfdarsitul propozitiei. Complementele
de timp, care in cazul altor timpuri se afld la mijlocul propozitiei, la acest timp trec inaintea
verbului principal.

Urmeaza cateva exemple cu viitorul simplu:

He will visit his mother next > [hi: i} vizit hiz maD’a"  — El o va vizita pe mama sa

week. nekst Uik saptaimana viitoare.

They will have breakfast at > D¢/ il hE:y brek!ast 1 — Madine la sapte vor lua ei

seven tomorrow. sevn tamoron | micul dejun.

1 will be at home in the > |ai il bic Et houm in — Diseara voi fi acasa.

evening. D’ i:\'nm'g}]

We will wait for you till > MM fo: dus — Te vom astepta pana la

three o’clock. T ri: aklok | . ora trei.

They will always live here. > p7¢i Yil o:1'cis 1iv hia'| — Ei vor locui intotdeauna
aici.

My father will go to > (mai ta:D’a' il gou 1o — Tatdl meu va merge

England tomorrow. ingland timorou) maine in Anglia.

La persoana a-I-a singular si plural (I, we) in locul lui will se poate folosi

[@ si verbul auxiliar shall.

In limbajul uzual insa, se foloseste mai des verbul auxiliar will.

In exercitiul urmétor completati propozitiile cu expresia corespunzitoare la timpul viitor:

Miine vom cina in gradina. — Tomorrow we >will have dinner in the
garden.

Saptdmdna viitoare vom merge la Londra.

|

Next week we >will uo to London.

|

Peste doua zile 1i vom vizita pe parintii nogtri. — We >wil} \isit our parents in two days.

Miine seard vom asculta radioul. — Tomorrow evening we > il Jisten to
the radio.

Vom fi intotdeauna impreuni. = We >uwi]j alnays he together.

Saptdména viitoare vom plati masina. — Next week we >} pay for the car.

Maine i voi scrie lui. — I >} wrise to him tomorrow.

7 -



Vor merge la plimbare dimineata. — They > will go for a walk in the

morning.
Ea nu va vedea asta niciodata. — She > will never see it
Voi fi la servici la cinci. — I>will be at work at five.

Traduceti urmatoarele propozitii in limba engleza:

Parintii nostri vor veni méine la noi. > Our parents will come to us tomorrow.
Saptamana viitoare voi incerca sd fac o > Next week [will try to make a bookease.
biblioteca. '
Vom cobori la a treia statie. > We will get off at the third stop.
Vom merge la Londra in martie. > We will go to London in March.
Miine dimineatd voi fi acolo. > 1 will be there tomorrow morning.
Ei ne vor astepta. > They will wait for us. w
Voi vorbi cu el despre acest roman. > | will wlk with him about this novel. ’
Tata imi va da miercuri masina. > Father will give me the car on

Wednesday.
Maiine va striluci soarele. > The sun will shine omorrow,

Tar acum vom invéta cateva verbe. Cititi cuvintele cu voce tare i fiti atenti la pronuntia lor

corecta:

to leave > ftu iy — a pardsi, a pleca

to boil > [tu boil] — a fierbe, a clocoti

to use > [t vz — a folosi, a utiliza, a intrebuinta

to pour > Jtu po:r] — aturna, a virsa

to pass > {tu pas| — apasa, ada

to tell > [tu tel] — a spune w
to hang > [tu hk n(g)] — a at@rna, a agata |
to translate > [tu trknsleit] — a traduce

Exersati aceleasi cuvinte, intr-o altd ordine:

to boil > {tu bhoil] —~ a flerbe, a clocoti

to pass > [tu pa:s] — apasa, ada

to use > e jur — a folosi, a utiliza, a intrebuinta
to tell > Jtu el — a spune

to hang > | hion'®) ] — a atdrna, a agita

to translate > Jtu wrEnslent] — a traduce

to pour > pu;!‘[ — aturna, g varsa

to leave > ftu ey — a parasi, a pleca




a cilatori undeva.

@ <Regine’gi cd expresia to leave for se traduce prin: a pleca,

Cateva dintre verbele noi sunt neregulate. Sa ne insusim cele trei forme ale acestor verbe:

forma a-I-a forma a-1I-a forma a-11I-a
leave >[li:v] left >[lefl] left  >|lcft]
tell >[tcl] told >[tould] told >{tould|
hang >[hEn'?] hung >[han'*’] hung >[han']

[ar acum s3 vedem cum se folosesc verbele noi in propozitii:

They have already left. > [D%i hEv o:lredi left] —~ Ei au plecat deja.
I want to hang this picture > [ai "ont tu hEn'® s — Vreau sa atdrn aceastd
over the settee. |1ikl§5r ound' D7a seti:] picturd deasupra canapelei.
Please, pour me some tea. > [plizz po:’ mi: sam ti:] — Toarna-mi, te rog, niste
ceal.
I will tell him about it. > [ai il tel him abaut it] — i voi spune lui despre
asta.
. 7. .
Pass me the salt. >[pa:s mi: D"a so:lt] ~ Da-mi sarea.
. . .U, . 7\ .y .
I will boil the water. > [ai il boil D”a Ye:ta'] — Voi fierbe apa.
[ have already translated this > [a/ hkv o:lredi — Am tradus deja aceastd
letter. wrEnsleitid D7is leta'] scrisoare.
We can’t use Peter’s car > M kaint juiz pi:lz‘xrz ka:'  — Nu putem folosi azi
today. tadei] masina lui Petre.

In exercitiul urmator, completati propozitiile in limba englezd cu forma corespunzatoare a
verbului:

Peste o saptdimana vom pleca la Bucuresti. We will >lcave for Bucharest in a week.

Al fiert oua? — Have you >boiled eggs?

Poti folosi telefonul lui. — You can >usc his telephone.

iti torn cafea. — I’m >pouring you coffee.

Poti sd dai zahdrul? — Can you >pass the sugar?

Nu-i voi spune lui despre asta niciodata. —~ I >will never eIl him about it.

Ieri am atdrnat perdelele. — Yesterday I >hung the curtains.
Pand acum am tradus doud cirti. — So far [ >have translated  two books.




Tell/say
Ambele verbe au acelasi inteles, dar le folosim in contexte diferite:

Cu ajutorul verbului say, spunem, exprimam ceva:

He’s said a few words about this novel. — A spus céteva cuvinte despre acest
roman.
They say we have a nice house. — Ei spun cd avem o casi frumoasa.

Cu ajutorul verbului tell spunem cuiva ceva (fo tell about - a povesti, a spune):

He’s told me about the book. — Mi-a povestit despre carte.

She will tell you about my brother. - i;i va spune despre fratele meu.

Sa incercdm sa folosim cele invétate. Utilizati forma corespunzétoare a verbului ,,to say” sau
,»to tell” in urmatoarele propozitii:

Ti-am vorbit deja despre asta. — I’ve already > told you about it.

El spune cd nu-i place sora mea. - He > suays he doesn’t like my sister.
Spune ceva despre munca ta. — > Say something about your work.

El a spus ca cerul este albastru. — He has > «uid the sky is blue.

Incd nu mi-a spus despre asta. — He hasn’t > (0]d me about it yet.
Cand vrei sd-i spui nevestei tale despre — When do you want to > (¢ll your wife
aceastd masina? about this car?

Urmeaza ultimul exercitiu al acestei parti a lectiei. Traduceti propozitiile in limba engleza:

Maine voi cumpara farfurii §i farfurioare. =~ Tomorrow 1 will buy plates and saucers.
Nu pot fierbe oudle acum! > [ can’t botl the cues now!

Vom atarna acest tablou in dormitor. > We will hang this picture in the bedroom.
Nu lua lingura mea, ia-o pe- a ta! > Don’t take my spoon. take vours,

Acest peste prijit este delicios. > This fried fish is delicious.

Copiii nostri vor veni la noi sambata. > Our children will come to us on Saturday.
Spune-mi unde sunt servetelele. > Tell me where the napkins arc.

Cate paini prajite poti manca? > How many toasts can vor cat?

Aceastd magind este a mea, §i accea este a > This car is nmine and that is his.

lui.

Cand vret si pleci la Bucuresti? > When do vou want to leave for
Buchurest?

Unde pot sd-mi agét haina? > Where can 1 hang my coat!

Trebuie sa traduc aceastd carte pana in > | must transiate tus book by February.

februarie.

~10 -




LECTIA 13. - PARTEA A DOUA

Incepem lectia invatand cuvinte noi. Cititi-le cu voce tare si incercati
sé lc retineti:

arm > [a:'m] ~ brat

knee > [ni:] — genunchi

toe > [tou] ~ deget dc la picior
nail > [neil] - unghie

finger > [finga'] — deget

belly > [beli] — burtd, stomac
chest > [tsest] - piept

elbow > [elbou] — cot

wrist > [rist] - incheietura mainii
wrist-watch > [rist “oty] ~ ceas de mana
back > [bEkK] - spate, spinare
shoulders > [soulda'z] -~ umeri

Repetati accleasi cuvinte dar in alta ordine:

wrist-watch > [rist “ots] — ccas de mana
elbow > [elbou] - cot

finger > [finga'] — deget

knee > [ni:] — genunchi
shoulders > [soulda'z] — umeri

wrist > [rist] - Incheietura mainii
chest > |tsest] ~ picpt

nail > [neil] ~ unghic

arm > |a:'m] — brat

back > [bEk] ~ spate, spinare

toe > [tou] — deget de la picior
belly > [beli] — burtd, stomac

- 11 =




Cititi cu atentie propozitiile de mai jos, In care veti intdlni si cuvintele noi:

You have long arms. > iu: hiv lon'¥! ar'my] — Al brate lungi.

She was on her knees. > 151 Yoz on ha:' i) - Ea in genunchi.

Every man has ten fingers > [evri mEin hE7 ten — Fiecare om are zece

and ten toes. finga'z End ten touz] degete la mana si zece la
picior.

Your nails are too long. > [io:" neitz a:" e Ion(g)} — Unghiile tale sunt prea
lungi.

That man has a big belly. > [D“Et mEn hEz & big — Omul acela are o burtd

bel] mare.

Men usually have hair on > {men duzjuili bty hed — Barbatii au de obicei par

the chest. on DA tsest pe piept.

My elbow is all right now. > [ma/ elbou ir o:} ran nau] — Cotul meu este bine acum.

This wrist-watch is hers. > (D7is rist Yoty iz ha:'7) — Acest ceas de mana este
al ei.

You have a brown back. > o hEv a braun bbk] — Al un spate bronzat.

She has a shawl on her > s b7 sord on hat' - Ea are o esarfa pe umeri.

shoulders. soulda's]

Is your wrist all right now? > i/ jo: rist o2 rait nau — Incheietura mainii tale es-

te bine acum?

Traducet: in limba englezd denumirea urmitoarelor parti ale corpului:

1. spate > back 6. piept > chest

2. umir > shoulder 7. deget de la mana > tinger

3. cot >clbow 8. brat > arm

4. incheietura > wrist —% 9. stomac > belly
mainii

5. unghie  >nuil 10. genunchi > knee

11. deget de la > tae

picior

12 -




Acum ne vom intoarce la timpul Simple Future §i vom invdta cum se formeazd interogativul
si raspunsurile corespunzdtoare.

Intrebarile la timpul Simple Future se formeazd prin inversarea ordinii verbului auxiliar will
si a substantivului sau a pronumelui personal.

She will go to — Will she go to > ["il si: gou tu — Va merge ea mdine

Bucharest tomorrow. Bucharest bukirest timorou] la Bucuresti?
tomorrow?

They will translate - Will they translate > ["il D7/ trEnsleit = Vor traduce

this letter. this letter? Dis leta'] aceastd scrisoare?

Transformati urmatoarele enunturi in propozitii interogative:

We will leave for England tomorrow. > Will we leave for England tomorrow?
Mother will tell them about this boy. > Will mother tell them about this boy?
They will hang ten pictures in their >Will they hang ten pictures in their
living-room. living-room?

He will use his father’s car next month. >Will he use his father’s car next month?
Next week they will come to us. > Will they come to us next week?

Traduceti urmatoarele propozitii interogative in limba engleza:

Vor incerca sd facd asta maine? >Will they try to do it tomorrow?

{mi vei cumpdra aceastd haina? >Will vou buy mc this coat?

Va cinta el acest cantec? >Will he sing this song?

Ne va arita ¢l camera lui? >Will he show us his room?

Vei lucra maine? >Will you work tomorrow?

Ei vor lua copiii in Anglia? >Will they take the children to England?

Rdspunsurile afirmative se formeazd cu ajutorul cuvdntului yes, a pronumelui personal, si a
verbului auxiliar will:

Will they make a bookcase tomorrow?  Yes, they will. >[ics Dei 1]
Will you ask him this question? Yes, [ will. >[ies ai “il]
Will she visit her brother next week? Yes, she will. >[ics sic ]

Completati pronumele personal si verbul auxiliar corespunzitor in urmatoarele raspunsuri

scurte:
Will he write to you? ~ Yes, >he will |
Will she cut the trees tomorrow? — Yes, >she will |

|

Will you thank them for the book? Yes, > will |

Will she wait for us? Yes, >she will |

!

Will your brother come to you next month? - Yes, >he wili |

— 13 -




Negatia se formeazd cu ajutorul negatiea no pronumelui personala, verbului auxiliar will,
si a cuvantului not. Constructia will not se poate prescurta astfel: won’t >[“num| :

Will you pay for dinner? No, I will not. >nou ai "il not|
No, I won’t. > nou ai “ount]

Will he send this letter? No, he will not. > [nou hi: "il not]
No, he won’t. >[nou hi: “ount]

Will your parents visit you tomorrow?  No, they will not. >[nou D”¢i "il not|
No, they won’t.  >[nou D”¢/ “ount]

Formulati raspunsul negativ la urmitoarele intrebari:

Will they talk to you? — No, >they won't.
Will Peter show you the suit? — No, >he won't .
Will he use this chair? — No, >he won't,
Will she tell me about this man? — No, >she won't .

Propozitiile interogative la care vdspundem cu propozitii intregi si nu numai cu cuvintele
.sa” sau ,nu’ sunt propozitii interogative partiale. Acestea se formeazd cu ajutorul unui
pronume interogativ, asezat inaintea verbului auxiliar.

When will you come? >1en Yl ju: kam] -- Cand vei veni?
Where will they eat dinner? >["ca’ “il D% izt dina'] — Unde vor cina?
Who will do it? >hu: Ml du: it — Cine va face asta?

Traduceti urmatoarele intrebéri in limba engleza:

La ce ord te vei scula méine? >What time will you get up tomorrow??
Ce masina vei conduce la Londra? >What car will you drive to London?
Cand vei merge la lucru? >When will you go to work?

Cine va céuta cdinele? >Who will look for the dog?

Unde vei agita telefonul? >Where will vou hang the telephone?

Structura negativa will not/won’t o putem folosi i in propozitii integri:

. U 7. <A - -
I won’t put on this coat. >[ai “ount put on D7is — Nu voi imbrica aceasti
kout] haina.
R . /U L = <
They won’t buy this house. >[D ¢/ “ount bai D7ix — Nu vor cumpéra aceasti
haus] casi.
. . . P I . . ~
My sister won’t teach in this >[mai sistd’ “ount tiits m — Sora mea nu va preda in
school. D’is sku:l] aceasta scoala.

—14 -
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In exercitiul urmator traduceti propozitiile in limba englezi:

Nu voi fi niciodatd dactilografa.

Mama mea va merge maine la spital.

Peste doud sdptimani nu vom avea de lucru.

Cine te va astepta?
Unde ne vom opri?
Vei traduce aceastd scrisoare?

Voi vorbi cu tine despre acest magazin.

Iatd cidteva cuvinte noi:

electric > [ilektrik]
tired > [taia'd]
sweet > [sui:l]
only > [ounli]
hungry > [hangri]
thirsty > [T*a:su]

Exersati aceleasi cuvinte dar in altd ordine:

only > [ounii]
hungry > [hangri|
electric > [ilekurik]
tired > [taia d]
thirsty > [T a: st
sweet > [sYiit]

> | will never be a typist.

> My mother will go to hospital tomorrow.
> We won't have work in two weeks.

> Who will wait for vou?

> Where will we stop?

> Will you translate this letter?

> We will tell vou about this shop.

— electric

— obosit

— dulce

— numai, doar

— flamand, infometat

— insetat

— numai, doar

— flaméand, infometat
— electric

— obosit

— insectat

— dulce

/ Retineti expresiile urmitoare:

Imi este sete.

1. imi este foame.

2. Sunt insetat (de). Doresc ...

2. Sunt infometat dupa ...

I am thirsty — cu semnificatia de:

sens propriu
— sens figurat

I am hungry - cu semnificatia de:

sens concret, biologic
sens figurat

/
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In mod sigur v-ati insusit deja cuvintele noi. Traduceti propozitiile in limba engleza!

Au instrumente electrice?

lert am fost foarte obosit §i infometat.

Unde ai cumpérat aceste mere dulci?

Mi-¢ sete.

Mi-au trimis numai o scrisoare.

> Have they clectric wols?

> 1 am thirsty.

> [ was very tired and hungry vesterday.

> Where did you buy these sweet apples?

> They have sent mc only onc letter.

IS5y

Intelesul expresiei ,,only” se schimba in cazul in care este precedat de un
articol hotarat. Semnificatia expresiei the only este: singurul, unicul.

Articolul hotarit ,.the” poate fi inlocuit cu un pronume posesiv.

De exemplu:

It’s the only plant in this
room.

He is my only brother.

> [its D’i ounli pla:nt in
D%is ru:m]

. . . Z.r
> [hi:z maj ounli braD"a’]

Acum si facem cunostintd cu cateva verbe noi:

to taste
to feel
to begin
to build

to catch

to fall

> [tu teist]

fi:1]

\

1

[
[
[t
[
[

Vv

\

t bild]

u
u bigin]
u
u kEts]

\

{

> [w fo:l]

latd cum folosim aceste verbe in propozitii:

When did you build this
house?

Today 1 feel very good.

Have you already tasted the
fish?

The leaves are falling from
the trees.

Summer always begins in
June.

I must catch the train early
in the morning.

> [Men did iu: bild D%s
haus]

> [tadei ai fi:l veri gud]

> [hEv ju: o:lredi teistid
D4 fis]

> [DZ'ZI lisvze a:” To:lin'®
from D”a tri:z]

> [sami’ 0:1%i7 biginz in
djumn]

> Tai mast kFts D”a trein

< Iy 7 ro. (g)
a:'hin D73 mo: nln(~)1
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Este singura plantd in
aceastd camera.

Este singurul meu frate.

a gusta

a simfi, a atinge, a pipéi
a incepe, a se apuca de
a cladi, a construi

a prinde, a apuca, a
retine, a sc imbolnévi de

a cadea, a se pribusi

Cand ai construit aceastd
casa’?

Azl ma simt foarte bine.

Al gustat deja pestele?

Frunzele cad de pe copaci.

Vara incepe intotdeauna
in iunie.

Trebuie sa prind trenul
dimineata devreme.




Cateva verbe noi sunt neregulate. Vom invata formele acestora:

Forma a I-a Forma a II-a

feel > [fi:l] felt > [feli]
begin > [bigin] began

catch > [kEts] caught > [ko:t]
build > |bild| built > [hili]
fall > [fo:l] fell > |1el]

> [bigEn]

Forma a Ill-a
felt > [felt]

begun > [higan]
caught > ko]
built > [bil]
fallen > fo:ln]

In continuare completati propozitiile cu forma corespunzitoare a verbului:

Pisica tocmai a prins o pasire.

feri am cazut pe podea.

Ei nu au construit incd aceastd casa.
Cénd vei Incepe sa citesti asta?

Cum te-ai simtit cind ti-a vorbit despre
asta?

!

|

The cat has just > caught a bird.

I > fcll on the floor yesterday.
They haven’t > bullt this house yet.
When will you > begin to read it?

How did you > fcet when he told you
about it?

Iar acum vom recapitula intregul material al lectiei. Traduceti propozitiile in limba engleza:

Voi merge la magazin si voi cumpara
farfurii si servetele.

A1 maéncat vreodatd oud?

Nu mi-¢ foame.

Azi nu iau magina mea. O voi lua pe a ei.

Cina aceasta a fost delicioasi.

[eri am inceput sd cladim un sopron in
gradina.

Nu voi merge cu un autobuz gol.
Cand imi vei cduta cdinele?

Nu pot agata acest tablou.

El mi-a dat sarea.

Spune-mi unde este fratele tiu.

Nu vor traduce niciodatd aceastd carte.
E] a spus cd nu va fi sofer.

Céte unghii are un cdine?

> [ will go to the shop and buy plates and

napkins,
Have you ever caten cegs!

I'm not hungry.

["m not taking my car today. | will take

hers.
This dinner was delicious.

Yesterday we began to build a shed in
the garden.

[ won't go by an cmpty bus.

When will vou look for my dog?

I can’t hang this picture.

He passed me the salt.

Tell me where vour brodher is.
They will never ranslate this book.
He has said he won™t be a driver.

Hlow many nails has a dog?
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Iti voi da ccasul meu. > 1 will give vou my watch.

Nu vreau sd beau, dar mi-¢ sete. >1 don’t want to drink but I am thirsty.

La sfarsitul lectiei iatd obisnuitul exercitiu de pronuntie. Repetati cuvintele:

[u] [ei] lo:] [oi] [ai]
book taste pour boy fried
look plate floor beil bright
put late door ' why
good

sky
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13. RECAPITULARE

13.1.

13.2.

Pronumele posesiv

Pronumele posesiv std de obicei inaintea substantivului:

This is my car. - Acecasta este magina mea.

Our housc is large. — Casa noastrd cste mare.

Sunt insa g1 situatii in care pronumele posesiv apare singur, ca un pronume propriu

si nu este urmat de substantiv. In acest caz se schimbia si forma lui, §i se numeste

pronume posesiv proprit:

mine > [main] — al meu, a mea, al met, ale mele

yours > [i0:'z] — al tau, a ta, ai tai, ale talc, al/a/ai/ale
dumitale, dumneavoastra

his > [hiz] — al lui/sau, a lui/sa. a1 lui/sal, ale lui/sale

hers > [h"fr7] ~ al ei/sau, a ei/sa, ai ei/sii, ale ei/sale

its > [its] — lui, sale, ei (pentru obiccte, notiuni
abstracte, animale)

ours > |aud'z] - al nostru, a noastra, al nostri, ale noastre

yours > [i0:'7] — al vostru, a voastr, al vostri, ale voastre

theirs > [D”ci'z] — al/a/ai/ale lor

This book is mine. — Aceastd cartc este a mea.

These cars are hers. ~ Aceste masint sunt ale ei.

Timpul viitor simplu — Simple Future Tense

13.2.1. Acest timp se foloseste astfel:

Pentru descricrea tuturor actiunilor, evenimentelor obisnuite sau unice
care se petrec in viitor folosim timpul Simple Future.

Formarea lui este simpld: verbului auxiliar ,,will” i1 adaugdm forma I-a
a verbului principal, infinitivul.

Structura propozitiet:

Pronume + verbul auxiliar +  verb principal +

personal forma a-l-a (infinitiv)
I will come to you tomorrow.
She will write a letter today.

Complementele de timp stau la inceputul sau la sfargitul propozitiei.
Acele complemente de timp carc in cazul aitor timpuri sc atld la
mijlocul propozitiei, la acest timp trec inaintca verbului principal.

La persoana [-a singular si plural (,,I, we”), verbul auxiliar ,,will” si
Wshall” [sEN}  se pot folosi in egald masura. Verbul auxiliar ,,will” se
foloscgte insa mai des.
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13.3.

13.4.

13.5

13.2.2. Interogativul

Interogativul la timpul Simple Future se formeaza prin inversarea ordinii
verbului auxiliar ,,will” $1 a pronumelui personal sau a substantivului.

She will go to Bucharest — Will she go to Bucharest tomorrow?
tomorrow.

13.2.3. Raspunsurile

Raspunsul afirmativ se formeaza cu ajutorul cuvantului ,,yes”, a pronumelui
personal, si a verbului auxiliar ,,will”.

Will they make a bookcase - Yes, they will.

tomorrow?

Raspunsul negativ se formeazd cu ajutorul cuvantului ,,no”, a pronumelui
personal, a verbului auxiliar ,,will” si a cuvantului de negatie ,,not”. Constructia
,»will not™ poate fi prescurtati ,,won’t”.

Structura negativad ,,will not/won’t” poate fi folositd $i in propozitii complete:
I won’t put on this coat. — Nu voi imbrica aceastd haina.

Verbele ,say” si ,tell”
Ambele verbe au aceeasi semnificatie dar se folosesc in contexte diferite:

*say - ,,a spune, a zice ceva’:

He said a few words about this -~ El a spus céteva cuvinte despre acest
novel. roman.
They say we have a nice house. ~ Ei spun c& avem o casd frumoasi.

*tell — ,,a spune cuiva ceva™

(to tell about — ,,a povesti, a spune”)

He told me about the book. — Mi-a povestit despre carte.
~Hungry” si ,thirsty”

Semnificatia propozitiei ,,1 am thirsty™:

l. Imi este sete. (necesitate biologicd)

2. Sunt insetat de. Doresc ... (necesitate sufleteasca)

Semnificatia propozitiei ,,J] am hungry”:

1. Imi este foame. (necesitate fiziologica)

2, Am nevoie de (necesitate sufleteasca)

,»Only” si ,the only”

Semnificatia cuvantului ,,only” se schimba in cazul in care este precedat de un
articol hotarat. ,,The only” are semnificatia de ,,singurul”, ,,unicul”. Articolul hotarat
the” poate fi inlocuit cu un pronume posesiv.
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13. TEMA PENTRU ACASA
A. Traduceti propozitiile in limba romana:
1. I haven’t caught your cat but theirs.
2, Why are you in a hurry?
3. Who will never build a school?
4 Where won’t you go in March?
5. How many pictures has he hung on the wall in the bedroom?

6. I am very hungry.

B. Traduceti propozitiile In limba engleza:

1. Peste o saptimana voi merge in Anglia.
2, Maine nu vom lucra deorece trebuie s cumparam céateva lucruri.
3. Poti sd-mi dai furculita aceea?
4. Nu le spune cine a facut asta.
5. Trebuie sa spunem cd noi nu am vazut asta.
6. Pot sa folosesc masina ta?
C. Corectatli greselile din propozitiile urmatoare:
1. I will be sleep tomorrow.
2. Have they already translate this letter?

3 This is my plate and that is your.
4, She has already leaved for London.
5. He can’t fell in the street.

6. Mary is my the only sister.
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LECTIA 14. —- PARTEA INTAI

Si incepem lectia, ca de obicel, cu invatarea cuvintelor noi. Cititi-le
cu voce tare si fiti atenti la pronuntie:

Repetati aceleasi cuvinte, dar intr-o altd ordine:

platform > [plEtfo:'m] — peron, rampd
glass >[glas] — sticld, pahar
accident > [Eksidant] — accident
. ashtray > [Estrei] ~ scrumiera

ﬁ”;-\;:am:»: hammer >[hEma'] — ciocan
vegetables > [vedjitdblz] — legume
key > [ki:] — cheie M
story > [sto:ri] — poveste, povestire
meat > [mi:t] - carne
news >[niu:z] — stirl, noutdti, vesti
wood > ["ud] — padure, lemn

vegetables >[vedjitablz] - legume

accident >[Eksidant] — accident

news >[niu:z] — stiri, noutati, vesti
key >[ki:] — cheie %
platform >[plEtfo:'m] — peron, rampi
hammer >[hEma'] ~ ciocan

story >[sto:ri] ~ poveste, povestire
meat >[mi:t] — carne

ashtray >[Estrei] - scrumicra

wood >{"ud] — padure. lemn
glass >|glass] — sticla, pahar




lata cum se folosesc cuvintele noi in propozitii:

Bring me that big hammer.

Don’t forget to take the keys.

Have you heard the news?

There were many people on
the platform.

There was an accident in the
street.

Will you eat meat tomorrow?

He drank a glass of water.

There is a lot of glass on
the floor.

Who has told you this story?

We don’t have ashtrays at
home.

They used good wood to
make the chairs.

Do you want only
vegetables for dinner?

There are many woods in
England.

> Ibrin(g) mi: D7Et big
hEma']

> [dount forget tu teik D’
kiz]

> [hEv w: ha:'d D”a niuz|

> [D/’car “a:" meni pi:pl on
D4 plF.rI‘o:rmJ

v

Zotu = Sy
>[Dcad oz an Eksidant
. /. .
in D& strizt]
W.y . . . _ )
> [Tl jur i midt @amerou]
> [hi: dren's ) a glas ov
! y
Youta']
AN SR
> [D’ed’ iz a lot ov glas
75 r
on D7 flor']
N . 7
> [hu: hEz tould ju: D7is
NUR
u. N . -
> [i: dount hEv Estreiz Bt
houm]
7oL u
> [D%i ju:zd gud “ud w

. Yo <0
meik D73 (ged 7]

> [du iu: "ont ounli
R ~ . T
vedjitablz for dind']

VNS U .
> [Ded a:’ ment udzin

ingland]

Adu-mi clocanul acela
mare!

Nu uita sa tei cheile!

Ai auzit noutitile?

Erau multi oameni pe pe-
romn.

A fost un accident in
strada.

Maine vel manca carne?

El a baut un pahar cu apa.

Este o multime de sticla
pe podea.

Cine ti-a spus aceasta
poveste?

Nu avem acasi scrumiera.

Au folosit lemn bun
pentru confectionarea
scaunelor.

Vrei doar legume la cind?

Sunt multe paduri in Ang-
lia.

“There was an accident in the shed.”
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V3a mai amintiti cuvintele noi? Dacd da, atunci folositi-le in urmitoarele propozitii:

Da-i un pahar de lapte! —~ Give him one > glass of milk.

Ciocanul a cdzut pe podea. — The >hammer fell on the floor.

Va fi o poveste lunga. — It will be a long >story,

Al vesti despre accident? — Have you >ncws about the >accident ?
Am pus cheile pe masa. — 1 have put the >kcy on the table.

Ia putind came! — Take a little > mcat,

Vreau s3 locuiesc langad o padure. ~ [ want to live next to a >wood,

Trenul porneste de pe peronul doi. — The train leaves from > platform two.
Vara legumele sunt icftine. — > Vegetables are cheap in the summer.
Poti sd-mi dai scrumiera? — Can you pass me the > ashiray?

In exercitiul urmadtor dati corespondentul englezesc al cuvintelor romanesti:

sticld > vlass peron > platform
accident > accident cheie > kev
clocan > hammer carne > mweal
povestire > slory padure > wood
lemn > wood stiri > news
scrumierd > ashtray poveste > starvy
legume > vegetables noutati > news

Urmariti utilizarea cuvantului own [oun]. Poate sta atdt inaintea substantivului, cdt si in
urma lui, dar in acest caz se leagd de el prin prepozitia of. De exemplu:

I use my own tools. > [ai sz mad oun welz] ~ Folosesc uneltele mele
proprii.
He has his own room. > thi: hEz hiz oun ru:m] — El are camera lui proprie.
. - r - 17 =

1 have a garden of my own. > |a/ hky 4 gatdn ov mai — Am o gridind a mea
oun| proprie.

She has a house of her own. > [si: hliz 4 haus ov ha: ~ Ea are o casd a ei proprie.
oun|j

Cele doud structuri se pot inlocui reciproc.

Traduceti urmatoarele propozitii folosind cele doud expresii ale cuvantului ,,own™:

Al biblioteca personala? > Have vou vour swn > Have vou a bookease of
Bookcase? vour own?

Fratele meu are hotelul lui > s brother has i o > My brother has a hotel of

propriu. hoto!, his own,

Am avut céinele meu > had my own dog. > 1 had o dog of my own.

{propriu).

—24 _




Tatd cateva verbe noi:

to help > [tu help] — a agjuta

to sell > [tu sel] - a vinde

to clean > [tu kliin] — a curdfa

to find > [tu faind] - a glsi

to hurt > [t ha:'t] — arani, a jigni, a dureca
to switch on > [tu s"its on] - a aprinde (lumina)

to switch off > [t sty of] - a stinge (lumina)

Cateva dintre aceste verbe sunt neregulate. invatati formele acestora:

forma a-l-a forma a-ll-a forma a-lll-a
sell > [sel] sold > [sould] sold > [sould]
find > [faind] found > [faund] found > [faund]
hurt > [ha:'t] hurt > |ha:'t hurt > ha:fy

Sa exersdm folosirea verbelor in propozitit. Cititi propozitiile cu voce tare si fiti atenti la
pronuntia corecta:

She helped me to write this > [si: helpt mi: wu rait D”js  — M-a ajutat sa scriu

letter last week. leta” la:st Yi‘k ] aceasta scrisoare
sdptdmaéna trecuta.

He will clean his own shoes. > [hi: il kli:n hiz oun su:z] - Isi va curata pantofii
(proprii).

Where did you find the > Yea" did ju: faind D73 — Unde ai gasit biletele?

tickets? tikits]

Last night I hurt my knee. > [la:st nait aj ha:"t mai ni:] — Noaptea trecutd mam
ranit la genunchi.

His arm hurts. > [hiz a:'m ha:'ts] — 11 doare bratul.

Switch on the toaster, please. > [s"jty on D”a tousta” — Pornegte, te rog, prijitorul
pli:z] de péine.

Did you switch off the lamp > [did ju: s"its of D% — Al stins ieri lampa?

yesterday? [Emp jesta’dei]

They have sold seven cars > [D%¢; hEv sould sevn — Ei au vandut azi sapte

today. Ka:'s tadei] masini.

Have you cleaned your > [hEv ju: kli:nd jo:" ruum  — Ti-ai curatat deja camera?

room yet? jetl

Will you sell your house? > (Y] jy: sel jo:" haus) — Iti vei vinde casa? ’
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in exercitiul urmator completati propozitiile cu forma corespunzitoare a verbului:

Sora ei i-a ajutat des.

El tocmai si-a ranit incheietura mainii.
Ai vindut multe carti?

Ieri am gasit acest ciocan.

Maria tocmai deschide radioul.
Trebuie sd curdtim casa pani vineri.

Inchide televizorul!

Va amintiti desigur cele trei forme ale verbelor
englezd, insirand cele trei forme ale verbelor:

a vinde seli

> 10
a rini > to hurt
a curdta > to clean
a aprinde (lumina) > to switch on
a gasi > to find
a ajuta > 1o help
a stinge (lumina) > (o switch off

>

>

>

>

>

Her sister often > hclped them.

He has just > hurt his wrist.

Have you >sold many books?
Yesterday 1 > found this hammer.
Mary is just > switching on the radio.
We must > clcan the house by Friday.
> Switch oft the TV set.

noi. Traduceti urmétoarele verbe in limba

sold > sold

hurt > huart

cleanced > ¢leaned
switched on > switched on
found > found
helped > helped
switched ofT > switched oft

Acum urmeazi citeva cuvinte noi. Cititi-le cu voce tare si fiti atenti la pronuntia corecta:

gy

=

old > fould]
new > [niu:]
everything > [evriTin'
everybody > [evribodi]
clean > [kliin]
nobody > [neubodi]
nothing > (naT’in'®))
American > [amerikan]

Exersati aceleasi cuvinte si intr-o altd ordine:

everybody > [evribodi]
clean > [kli:n]
American > [amerikin]
nothing > [Vn:lTsin(g)]
nobody > [noubodi]
new > [niu:|
everything > [e\'riT‘“in‘g)]
old > [ould]

in varsti, vechi, batrin
— nou
— tot, toate

fiecare, toti, toatd lumea
curat, neted

nimeni

nimic

american

fiecare, toti, toatd lumea
curat, neted

american

nimic

nimeni

— nou

tot, toate

in varsta, vechi, batrin
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[atd cuvintele noi in propozitii

Everybody knows her.

There is nothing in the
ashtray.

This is an old magazine.

He has forgotten everything.

I have bought a new suit.

There was nobody in the
room.

She is an American.

Are the windows clean?

Legat de complementul circumstanfial never, am invdtat deja

\%

\

\

|evribodi nour hf\:r]
[D%ca’ iz naT ') in
D’i Estrei]

[Dzis iz dn ould
mEgazi:n]

[hi: hEz forgotn

(g)I

S
evriT in

[a/ hEv boit & niu: suit]

YA At .
[D7¢d "oz noubodi in
Y4
D3 ruim]
[$1: 17 an amerikan|

[a:

r 4~ U, .
D" “indouz kli:n}

Toatd lumea o cunoaste.

Nu este nimic in
scrumiera.

Aceasta este 0 revista
veche.

El a uitat totul.

Am cumpdérat un costum
nou.

Nu era nimeni in camera.

Ea este o americanca.

Geamurile sunt curate?

cd in limba englezd, nu existd

negatie dubld. Aceastd reguld este valabild si pentru cuvintele nobody, nothing, de exemplu:

[ saw nobody in the street.

So far he has done nothing.

— Nu am viazut pe nimeni in strada.

— Pana acum el nu a facut nimic.

In exercitiul urmator completati propozitiile cu cuvintele corespunzatoare:

Cirtile nol sunt scumpe.

Nu pot face nimic pentru tine.
Cine este acest om batran?
Voi spune asta la toatd lumea.
Totul este gata.

Nu voi ajuta pe nimeni.

Aceste farfurii nu sunt curate,

Magsinile americane sunt scumpe. -

— > Ncw books are expensive.

— I can do > nothing for you.

— Who is this > old man?

— I will tell > cverybody about it.

— > bLvervthing is ready.

— I will help > nobody.

— These plates are not > clean,

Traduceti in limba engleza propozitiile de mai jos:

Nu pot vorbi cu nimeni.

Iti plac cantecele americane?

Tocmai am cumpdrat o masind noua.
Toatd lumea vrea s& lucreze in aceasta scoald.

Trebuie si vind aceste tablouri vechi. >

Camera este curati acum.
Nimic nu este usor.

iti voi da totul.

v vV V VvV Vv

\

\
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> American cars are expensive.

[ can talk to nobody.

Do you like American songs”

[ have just bought a new car.
Everybody wants to work in this school.
I must sell these old pictures.

The room 1s clean now.

Nothing is casy.

I will give vou evervthing.



Retineti ca pronumele everybody (,.fiecare, toti, toatd lumea™) se afld
[@D intotdeauna la persoana a-l[I-a singular.

In lectiile anterioare am ficut deja cunostintd cu timpul Present Continuous, pe care-I folosim
pentru exprimarea actiunilor care se desfasoard in momentul vorbirii. Dacd vrem sa descriem
o actiune din trecut, care s-a desfdsurat la moment dat sau intr-o anumitd perioadd, atunci
folosim timpul Past Continuous Tense [pa:st kontiniuds tens]. Perioda se indica printr-un
complement de timp, sau cu ajutorul unei propozitii la timpul trecut simplu, dar poate reiesi
si din context. '

La construirea  propozitiei  folosim pronumele personal sau substantivul, forma
corespunzdtoare de trecut a verbului ta be (was/were) si verbul principal cu sufixul -ing.

Pronumele + verb auxiliar + verb principal +

personal -ing

I was walking yesterday at five.
They were cleaning their room all day

yesterday.

. l[y ; - A - . . -
Conjunctia while [ 2/1] — pe cand, in timp ce, se foloseste des cu timpul Past Continuous, §i
exprimd desfdsurarea simultand a doud actiuni.

The sun was shining while > [D"@ san "oz saimin'?) — Soarele stralulcea in timp
we were walking. Yail Yic tat “o:kin(g)] ce ne plimbam.

We were listening to the > 1" "8 Hisnin'® W DA~ Noi ascultam radioul in
radio, while our father was veidiou Mail aud’ fa:D’" timp ce tatal nostru citea
reading a newspaper. Yoz ricdin'® 3 ziarul.

R ¢
n/u:zpeipa |

—- 78 —




Nu uitati cd, in casul folosirii sufixului -ing, precum §i a verbelor care nu au forma continud,
sunt valabile regulile invdtate la timpul Present Continuous.

Timpul Past Continuous se folosegte si atunci cand vrem sa exprimdam cd in timpul desfasurarii
unei actiuni a inceput o altd actiune. Aceastd actiune din urmd se exprimd prin timpul Simple
Past.

(2

|

. . oo L. P . ~ .
I was having dinner when  >{a; "oz hEvin " dina Cinam cénd a venit John.

John came. Yon djon keim]

Alte exemple pentru utilizarea timpului Past Continuous:

()

The wind was blowing all ~ >|D% “ind "oz blouin — Vintul a suflat ieri toata

day yesterday. zZiua.

- T Y
o1 des jesta ded]

\
]

. . . . e (p) & o .
His son was working at six > [hiz san "oz "a:'kin'®’ ¥t~ In urmi cu dous zile fiul

two days ago. sdu lucra la sase.

siks tur deiz agou]
They were waiting for me > |D"¢; "a.' UYeitin'®! o' -

from one to three.

M-au asteptat de la unu la
mi: from “an w Tori| tret.
lar acum sa exersim timpul trecutul continuu. Traduceti in
urmatoare:

limba englezd propozitiile

leri la ora cinci am scris o scrisoare. > At five vesterdey Twas writing a leter,

Soarele a strilucit ieri toatd ziua.

in timp ce am ficeam curat copiii mei
stateau in gradina.

in timp ce conduceam masgina, am vizut-o
pe sora mea pe strada.

Ploua cand m-am trezit.

Am ciiutat aceastd carte de la cinci la sase.

> The sun was shining all day yvesterday.
> While | was cleanmae sy children were
sng 1y the garden.

1
1
]

> AWhile §was drncing the car T saw my

sister 11 the street

> When | oot ap it was vainimg.
> 1 wus looking for Gas book from e
SEN.

Interogativul la timpul Past Continuous se formeazd prin inversarea ordinii subiectului §i a
verbului auxiliar. In cazul intrebarilor complexe, inaintea verbului auxiliar se pune un pronume

interogativ:

Were you walking in the park at three
yesterday?

Was he drinking beer when you saw him?

Where was he going when | came?

Te plimbai in parc ieri la trei?

El ea bere cind l-ai vazut?

Unde mergea cind am venit eu?

Raspunsurile afirmative se formeazd cu ajutorul cuvintului yes, a pronumelui personal si a
verbului auxiliar. La formularea negatiei folosim cuvdntul no, pronumele personal, verbul
auxiliar was/were §i cuvantul de negatie not (forma prescurtatd: wasn’t, weren'’t).

No, he was not.
No, he wasn’t.

Was he driving home at six yesterday? Yes, he was.

Were they doing it all day yesterday? Yes, they were. No, they were not.

No, they weren’t.
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Structura negativa se foloseste si in propozitii intregi:

They weren’t cleaning the > [D7¢i Va

house at seven last Monday.

mande/]

She wasn’t writing when [
came into the room.

T . .
st kliinin

N7 = -
D"a haus Et sevn la:st

- u P
> [si: “eznt raitin

. . .
ke/m intu D7a ruim|

I3 . -
(e) — Ei nu curdtau casa lunea

trecutd la sapte.

(g)

u . . N .
cn ai  — Ea nu scria cadnd am venit

in camera.

Acum traduceti urmitoarele propozitii in limba engleza:

Trenul a plecat la cinci de pe peronul trei.

Toata ziua am ciutati eri cheile.

Ce faceai ieri la aceasta ora?

Cand am fost la Bucuresti, a nins tot timpul.

Mama mea gitea cina cand am intrat in
casi.

Unde te-at dus ieri la noua?

Noi curdtam camera in timp ce tata lucra in
gradina.

Ma doare spatele.

Imi vei cumpara acest ceas?

Vreau sd am o masind electrica.

Nu mi-e foame, insd mi-e foarte sete.

Cand sunt obosit merg intotdcauna la o
plimbare scurta.

[eri dimineata lucrau doar zece oameni.

Petre este singurul barbat din familia
noastra.

Ieri seard inca mai construiau casa.

Cum te simti azi?
Cand a fost acest accident?
La opt vom asculta stirile.

Ajuta-mé sa gasesc cheile.

>

\V

At five the train was lcaving trom plat-
form three.

I was looking for the keys all day
yesterday.

What were vou doing this time

(o
e}

‘esterday?

When 1 was in Bucharest it was snowing
all the time.

My mother was cooking the dinner when
I entered the house.

Where were you going at ninc vesterday?

We were cleaning the room while father

was working in the garden,

My buack hurts,

Will you buv me this watch?

I want to have an clectrie car.
['m not hungry but very thirsty.

When I am tired I always go for a short
walk.

Yesterday morning only ten people were

working.

Peter is the only man in our family.

Yesterday evening they were still

building the housc.

How arc you feeling today?

What time was this accident?

We will Tisten to the news at cight.

Help me to find the keys.




Vom merge la magazin $1 vom cumpdira
legume.

Mi-a spus povestea vietii lui.
Pe care peron este trenul nostru?

Toatd ziua ne-am plimbat ieri in padure.

Am véandut deja o sutd de pahare.
Nimeni nu vrea s vorbeasca cu tine.
Am spus deja totul.

Iti plac masinile americane?

Nu am nimic.

Ce faceal cand te-am vizut in geam?

We will ¢o to the shop and buy

vegetables.
He told me the story of his life.
At which platform 1s our tramn?

‘¢ were walking in the wood all da
We were walking in

yesterday.

We have alrcady sold a hundred glasses.
Nobody wants to talk with you.

I have already said everything,

Do vou like American cars?

I have nothing.

What were you doing when [ saw vou in
the window?

Tatd exercitiul pentru exersarea pronuntiei in limba englezd! Repetati cuvintele:

('] (1] [ou] /]
hurt clean toaster find
bird been go smile
work green know kind
church seen own I
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LECTIA 14. - PARTEA A DOUA

Cititi cu atentie dialogul urmaitor. Repetati acest exercitiu padnd va convingeti de faptul ca
v-ati insusit pe deplin pronuntia si intonatia. Cuvintele §i silabele accentuate sunt tipérite cu
litere ingrogate.

Peter: I saw an accident yesterday.

Mary: Was it in Station Street?

Peter: Yes, it was. [ was buying vegetables when 1 saw it.

Mary: How many people were hurt?

Peter: Ten people hurt their arms and legs. The doctors took these people to the
hospital.

Barbara: I heard sad news yesterday.

Tom: What was it about?

Barbara: It was about a man who left his wife and children and went to America.

Tom: What did he do in America?

Barbara: There he began to build a house but he didn’t have money.

Tom: And what was the sad news?

Barbara: He hurt his fingers when he used a hammer.

John: I bought an old car last week.

Mary: Why did you buy an old car?

John: Because I didn’t have much money, and I have never had a car of my own.

Barbara: Do you have eggs for breakfast?

Peter: I usually don’t have eggs for breakfast.

Barbara: What do you want for breakfast then?

Peter: I want toasts and butter.

Barbara: Do you like salt on your toast?

Peter: No, thank you. Salt makes me thirsty and it is not good for me.

Barbara: Your toast will be ready in a minute. I use my electric toaster.

Peter: Put the napkins near the plates.

Barbara: Yes, I do it that way. But don’t eat in a hurry. It’s not good.

Mary: John, what have you done all day today?

John: I have been at work today and now I am thirsty.

Mary: Why? Haven’t you drunk all day today?

John: Yes, | have, but I am always thirsty after a long day of work.
Mary: What do you want to drink.

John: I want to have a glass of beer.

Mary: Do you want your beer in a tall glass?

John: Yes, please. I like tall glasses.

Mary: And then do you want to listen to the radio?

John: No. This evening I want to go to the cinema together with you.
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Jar acum sd exersdm materialul invétat in cele doud lectii. Traduceti propozitiile in limba

englezi:

Trebuie sd cumpardm farfurii si farfurioare
noi.

Vei manca oud §i pdine prdjitd la micul
dejun?

Ai curatat deja gratarul pentru prijit pdine?
Tatal tau are mai multi bani decét al meu.
Carnea prajita este adesea unsuroasa.

Nu face asta in graba.

Ei nu ne vor ajuta.

Vei vorbi surorii tale despre acest om?
Parinfii mei tocmai pleacd la Londra.
Madine nu voi traduce multe scrisori.

Poti sd-mi torni o ceagcd de cafea?

Miercurea trecutd au agatat toatd ziua
tablouri in dormitor.

Vrei s@ spui cd nu ai citit aceastd carte?

Unde pot gési acest gratar pentru prajit
piine?

Unicul lor copil tocmai a plecat in Anglia.
Aceastd pdine prijitd este a ta?

Ma grabesc deoarece la cinci trebuie si fin
acasa.

Vom face totdeauna mobild buni.

Cénd cautam ciocanul am gasit aceasti
scrisoare veche.

Nu-mi vorbi despre acest om.

Unde vei duce copiii anul viitor?
leri la noud au plecat in Anglia.

Spune cid nu esti obosit.

Nimeni nu mi-a spus despre asta.

\%

We must buy new plates and saucers,

Will yvou cal cggs and toasts for

break fast?

Have vou cleaned the toaster vet?

Your father has more money than mine.
Fried meat 1s often fat.

Don’t do it i 4 hurry,

They won't help us.

Will you tell your sister about this man?
My parcits have just left for London.

I won't translate many letters tomorrow.
Can you pour mc a cup of cotle?

Last Wednesday they were hanging

picturcs 1n the bedroom all dav.

Do you want to sav vou haven’t read
this book?

Where can 1 find this toasier?

Their only child has just left for England.
[s this toast yours?

I am in a hurry because I must be at

home at five.
We will alwavs make good furniture.

When 1 was looking for the hammer |

found s old letter.
Don’t tell me about this man.

Where will vou take the children next

year?

Yesterday at nine they were feaving for
England.

Say vou are nat tired.

Nobody has told me about 1t
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14. RECAPITULARE

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

»My own/of my own”

Cuvantul ,,own” {oun| poate figura in doua expresii. Sta inainte sau dupa un
substantiv, impreuna cu pronumele posesiv. Daca std dupa substantiv, atunci se
leagd de acesta cu prepozitia ,,of”. De exemplu:

[ use my own tools. — Folosesc propriile instrumente.

He has his own room.

|

El are camerd proprie.

[ have a garden of my own. Am o gradind proprie. (Am gridivamea.)

She has a house of her own. — Ea are o casé proprie.
Cele doua expresii se pot inlocui reciproc.

Alaturi de pronumele ,,;nobody” si ,,nothing” nu se foloseste alta negatie. in limba
englezd nu existd negatie dubla.

I saw nobody in the street. — Nu am vazut pe nimeni in starda.

So far he has done nothing. — Pand acum el nu a facut nimic.

Pronumele ,.everybody” (,.fiecare, toti, toatd lumea”) se afld intotdeauna la persoana
a Ill-a singular.

Everybody wants some tea. — Toatd lumea vrea putin ceai.

Timpul trecut continuu — The Past Continuous Tense
14.4.1. Utilizarea timpului:

Acest timp se foloseste pentru descrierea actiunilor care s-au desfisurat intr-un
anumit moment sau intr-o anumitd perioadd din trecut.

14.4.2. Structura propozitiei:

Pronume + verb auxiliar +  verb principal -+

personal + -ing

I was walking yesterday at five.
They were cleaning their rooms all day

yesterday.

14.4.3. Conjunctia ,,while” ["ail]— ,,pe cénd, in timp ce” se foloseste des cu timpul
Past Continuous si exprima faptul ca doua actiuni se desfasoara in acelasi timp:

We were listening to the radio  — Noi ascultam radioul in timp ce tatal
while our father was reading a nostru citea ziarul.
newspaper.

14.4.4. De asemenea timpul Past Continuous se foloseste si atunci cdnd o actiune din
trecut a fost intreruptd de o altd actiune. (Aceastd ultima actiune este la timpul
Simple Past).
I was having dinner when John - Cinam cénd a venit John.
came.
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14.4.5. Propozitii interogative si raspunsurile la acestea.

1.

Propozitiile interogative la timpul Past Continuous se formeaza prin inversarea
ordinii subiectului si a verbului auxiliar. in cazul intrebarilor complexe inaintea
verbului auxiliar se giseste un pronume interogativ.

Were you walking in the park at — Te plimbati in parc ieri la trei?

three yesterday?

Where was he going when [ came?~ Unde mergea cind am venit eu?

Raspunsurile afirmative se formeaza cu ajutorul cuvantului ,,yes”, al pronumelui
personal si a verbului auxiliar ,,was/were”. La formularea raspunsului negativ
folosim cuvantul de negatie ,no”, pronumele personal, verbul auxiliar
~was/were” §i cuvantul ,,not”. (,,was/were not” se poate prescurta astfel ,,wasn’t”

si ,,weren’t”.)

Was he driving home at six yesterday?
~ Yes, he was. — No, he wasn’t.

Were they doing it all day yesterday?
— Yes they were. — No, they weren’t.

Structura negativd o putem folosi si in propozitii complete:
They weren’t cleaning the house - Ei nu au curétat casa lunea trecuti la
at seven last Monday. sapte.

~ 135 _



14. TEMA PENTRU ACASA

A Traduceti urmitoarele propozitii in limba romana:
1 My train is at platform seven.
2. It will be a house of my own.

3. I will tell nobody about this accident.
4. While they were buying vegetables Peter was looking for the keys,
5. Will you help me to clean the house?

6. He has just found his old purse.

B. Traduceti propozitiile in limba engleza:
1. Cand taiam pdine mi-am tdiat si degetul.
2. Nu voi merge la Bucuresti.
3. Pentru el nimic nu este greu.
4. Aici totul este al tau.
5. in timp ce o ajutam sa traduci aceasta scrisoare copiii mei se plimbau in gradina.
6. Vreau sd am un apartament al meu.
C. Corectati greselile din propozitiile de mai jos:
1. She willn’t visit her old mother today.
2. I didn’t see nobody in the square.
3. They want to have a big house of my own.

4. I looked for my book all day yesterday.
5. Have you already selled that new watch?

6. I will give you every thing.
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LISTA VERBELOR NEREGULATE DIN LECTIILE 13. SI 14.

forma I-a forma a Il-a forma a —I1l-a

begin > [bigin] began > [bigEn] begun > |bigan|
build >[bhild) built > [bilt] built > [bilt]
catch > [kEts] caught > [ko:t] caught  >[ko:]
fall > [fo:l] fell > [fel] fallen > [fo:n]
feel >[fid] felt - > |felt] felt > [felt]
find > [faind] found > [faund] found > [ faund|
hang > [hEn'*) hung > [han'#®] hung > [han'?]
hurt >[ha:'1) hurt >[ha:"] hurt >[ha:'t]
leave >[h:v] left >[lefi] left >[left]
sell > [sel] sold > [sould] sold > [sould]
tell > [tel] told >[tould] told > [tould]
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VOCABULARUL LECTIILOR 13. SI 14.

accident
American
arm
ashtray
back

to begin
belly

to boil
to build
to catch
chest
clean

to clean
delicious
cgg
egg-cup
¢lbow
electric
empty
everyvbody
everything
to fall
fat

to feel
to find
finger
fork
fried
glass
hammer
to hang
to help
his

hers

hungry
in a hurry

v

\

vV

[beli]

[tu boil]
[tu bild]
ftu kEty]
[tsest]
[kli:n]

[tu kli:n]
[dilisds]
[eg]

[cg kap]
[elbou]
[trekirtk]
femptig
jevribodi]
[(‘\'riTsin(g)]
[tu fo:l]
[tEL]

[tu fi:l]
[tu faind]
[finga')
[f0:"k]

[ fraid]
[gla:s)
[hEma ]
[tu hE n't )1
[tu helpj

[T

(his]
[,hftzr/}

[hangri]

[1n & hari]

38 -

accident

american

- brat

scrumicra

spate, spinare

a Tncepe, a sc apuca de
burta, stomac

a fierbe, a clocoti

a cladi, a construi

a prindc, a apuca

piept

curat, ngrijit

a curata

delicios, savuros

- 0u

pahar pentru oui

cot

- electric

gol. ncocupat, hiber
ficcare, totl, toatd lumea
tot. toate(lucrurile)

a cédea, a se prabust
aras, unsuros

a simti

e

a

us

deget

furculitd

- prajit, fript

sticld, pahar

- ¢clocan

a atdrna, a agila

a ajuta

- al lui/siu: @ lui‘sa; ai

lut/san; ale t/sale

al c1/sau; a cifsa: aji ci/sii;
ale ci/sale
flamand. infometat

in graba. la rcpezeala




to be in a hurry
to hurt

its

key
knece

to leave

to leave for

meat

mine

nail
napkin
new

ncews

nobody

nothing

old

only

the only

ours

own

to pass
plate
platform
10 pour
salt
salt-cellar

saucer

to scll

shall

shoulders

spoon

[tu bi: in & hari)
[tu hﬁ;r(]

[1ts]

Tkiz]
[ni:]

it iy

ftu iy for']

[min

[main]|

[neil]

[nEpkin]
[niu:]
[

niu:z|

noubm1|

naT in )I

|
|
[ould]
[ounli]
[

D71 ounti]

{,uuﬁ z]

[oun]

[tu pa:s]
[pleit)
[plEtfo: ‘m|
[tu po:rJ
[so:lt]
[so:h seld']

\‘:\'0:‘\{\[}

fru sel]
[5Eal]

|sould: a's|

[xpunj

a sc grabi, a-1 da zor

a rani, a lovi, a jigni

lui, sale. et (pentru
obiecte, notiuni abstracte,
animalc)

cheie

genunchi

a parasi, a pleca, a pleca
la ...

a ldsa (ceva pentru), a sc
muta de la ...la. a
schimba...cu

carne

al meu, a mea. a1 mei, ale
mele

unghic

servetel, servet

nou

stire, noutate, veste sau
stiri, noutati, vesti
nimeni

nimic

in varsta, vechi(e), batran
numai, doar

singurutl, unicul

al nostru, a noastra, ai
nostri, ale noastre

propriu, personal

- a pasa. a da

farfuric

pcron, rampa

a wurna, a varsa

sarc (dc bucatarie)
solnita

farfurioara, suport pentru
pahar

a vinde, a desface

verb auxiliar pentru
formarca viitorului la
persoana [-a singular si
plural

umeri

lingura



story

sweet

to switch on

to switch off

to taste

to tell
theirs
thirsty
tired

toast
toaster

toe

to translate

to use

vegetables
while
wood

will

wrist
wrist-watch

yours

\

[sto:ri]
|sYi

[tu Uity on]

[tu s“it§ of]

[tu teist].

[tu tel]
[D[cirz]

[T a: sti]
[taia'd]
[toust]
[loustér]
[tou]

[tu trknsledt]

[tu iu:z)

[vedjitabiz]

c
Faili

[rist]
[rist Uots]

[io:rz]
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povestire, relatare
dulce

a aprinde (lumina), a pune
in (functione un aparat
electric)

a stinge (lumina), a scoate
din (functione un aparat
electric)

a gusta

a spune

al/a/ai/ale lor

insetat

obosit, ostenit

paine prajitd

gratar pentru prdjit pdinea
deget de la picior

a traduce

a folosi, a utiliza, a
intrebuinta

legume
pe cdnd, in timp ce
padure, codru, lemn

verb auxiliar pentru
formarea viitorului
incheietura maini
ceas de mana

al tiu, a ta, ai tii, ale tale,
al/a/ai/ale dumitale sau
dumneavoastri, al vostru,
a voastri, at vostri, ale
voastre
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